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Pycckun

BHUMAHMUE!

BaxHast uHcpopmaums. BHumarteneHo nsyuute eé€ nepeg

aKcnnyarauuen nagenms.

* Vicnonb3yinte nsgenve TosrbKo Mo NpsMOMY Ha3Ha4YeHMIo.

» COOpKy 13genus npoM3BoaMTE TOMbKO B MOSTHOM
COOTBETCTBUM C 3TON UHCTPYKLMEN.

* [Mpun akcnnyaTaumm MexaHn3moB TpaHcgopmMaLumm
OEVCTBYITE TONMbKO B paMkax TpeboBaHU AaHHON
WHCTPYKLMW. He npunarante Ype3amepHbIX YCUUN.

* PexomeHagyeTcs peMOHT MexaHM3MOoB TpaHcdopmauum
00BepuUTb KBanUMUUMPOBaHHLIM CneumnanmcTam.

* He cTonTe 1 He NpbiraniTe Ha NOBEPXHOCTU N3AENUS.

* He cuaunTe Ha 6okoBMHaX, NOANOKOTHUKAX U CMIMHKAX
nsgenus.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

» Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

* Use the product for its intended purpose only.

* When operating the transformation mechanisms, act only
in compliance with this manual. Do not apply excessive
force.

* It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

* Do not jump, do not stand with your feet on the product,
and do not use it for exercising.

* Do not sit on the sidewalls, armrests, and backrests of the
product.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

* Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

* Verwenden Sie das Produkt nur fir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

* Bei der Verwendung der Umwandlungsmechanismen
handeln Sie nur im Rahmen der Anforderungen dieser
Betriebsanleitung. Legen Sie keine ibermafligen Krafte
an.

* Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

* Springen Sie nicht, stehen Sie nicht mit den Filken auf
dem Produkt und benutzen Sie es nicht zum Trainieren.

* Setzen Sie sich nicht auf die Seitenteilen, Armlehnen oder
Rucken des Produkts.

Francgais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser l'article.

» Assemblez l'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

« Utilisez I'article uniquement aux fins prévues.

* Lorsque vous utilisez les méchanismes de transformation
n'agissez que dans le respect des exigences de ce
manuel. Ne faites pas d'efforts excessifs.

* Il est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

* Ne sautez pas, ne montez pas les pieds sur l'article et ne
l'utilisez pas pour faire de I'exercice.

* Ne vous asseyez pas sur les cbtés, les accoudoirs ou le
dos de l'article.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

* Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

» Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

» Aderire strettamente ai requisiti del presente manuale
durante I'utilizzo dei meccanismi di trasformazione. Non
applicare sforzi eccessivi.

« Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione

solo a personale qualificato.

* Non saltare, non salire in piedi sul prodotto, non usare il
prodotto per fare esercizio fisico.

* Non sedersi sugli elementi laterali, sui braccioli e sugli
schienali del prodotto.

Espariol

jATENCION!

Informacién importante. Estudiela con atencion antes de
usar el articulo.

* Ensamble el el articulo sélamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

* Emplee el articulo sélo para el uso previsto.

* Al manipular los mecanismos de transformacion, actue
dentro de los marcos de los requisitos de esta
instruccion. No aplique esfuerzos excesivos.

» Se recomienda que la reparacion de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

* No salte, no se ponga de pie sobre el articulo, no lo use
para realizar ejercicios fisicos.

* No se siente en los costados, los apoyabrazos ni en el
espaldar del articulo.

Portugués

ATENGAO!

Informacgdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

* A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugdes.

» Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

» Quando utilizar mecanismos de transformacéo, deve-se
agir somente dentro dos requisitos deste manual de
instrugdes. Nao use forga excessiva.

» Recomendamos confiar a reparagao de mecanismos de
transformagao aos profissionais qualificados.

* Nao se pode pular, levantar-se com os pés no produto,
nao utilize o produto para fazer exercicios fisicos.

* Evite sentar-se em paredes laterais, os bragos e a parte
de tras do produto.

Turkge

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Uriinii kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

« Uriniin montaiji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapiimalidir.

« Urlini yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

* D6nldsim mekanizmalarini calistirirken, sadece bu
kilavuzun gereklilikleri dahilinde hareket edin. Asiri glg
kullanmayin.

* D6nlisim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara yaptiriimasi tavsiye edilir.

« Urtinlin Gstiinde ziplamayin, ayakla basmayin, fiziksel
egzersizler i¢in kullanmayin.

« Urtiniin kenarlarina, kol dayanaklarina veya sirtlarina
oturmayin.
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Benapycki

YBATA!

BaxHas iHpapmaublis. YBaxnisa BbIBYYbILE Sie nepaj

aKcnnyaTaublsv Bolpaby.

+ 36ipaviue Bbipab Tonbki ¥ agnaBegHacLi 3 npbiknagseHam
IHCTPYKUbISAN.

* BeikapbicToyBanue Bbipab Tonbki Na npambiv
NPbI3HAY3HHI.

* Mpbl akcnnyaTaubli MexaHisamay TpaHchapmadbli
O3enHivanue Tonbki Y mexax natpabaBaHHAY gaf3eHan
IHCTPYKLUbli. He npbiknaganue npasMmepHbIX HaMaraHHsty.

* PaMOHT MexaHi3amay TpaHcdapmMaubli pakameHayeuua
JapyubiLlb KBanicikaBaHbIM cneupbisnicTam.

* He ckaubiue, He YcTaBaiue Ha Bblpab Harami, He
BblKapbICTOyBanLe Aro Ans gisivHbIX NpaKkTbikaBaHHSY.

* He caagsiue Ha bakaBiHax, naanakoTHiKax i cniHkax
Bblpaby.

Kasak

HA3AP AYOAPbBIHbI3!

MaHpi3gbl aknapat. OHbl OyiibiMabl NanganaHbac 6ypbiH

MYKMSAT OKbIM LLbIFbIHbI3.

* Bynbimabl KypacTbipyabl koca bepinreH Hyckaynblkka
TOSbIK COMKEC XKYPri3iHi3.

» bynbiMabl Tek Tikenew TarambiHOaNybl 6oMbIHWA
nanganaHblHbI3.

» TpaHcopmaunsa mexaHuamaepiH narganaHy kesiHae
OCbl HYCKaynbIKTbIH Tanantapbl WeHOepiHae FaHa apekeT
€eTiHi3. llamagaH TbIC Ky canmMaHbI3.

» TpaHchopmaums MexaHmamaepiH xenaeyai 6inikTi
MamaHZapfa CeHin Tancblpy yCbiHbINaab!.

» CekipMeHi3, bynbiMFa asikneH TypMaHbl3, OHbl hm3mKanbIK
XaTTblFynap yLWiH nanganaHbaHpls.

* ByMbIMHBIH OyWipiHe, WbIHTaKWAacbIiHA XXOHE apKacbiHa
OThbIpMaHbI3.

Kblprei3

KeHYN BYPYHY3OAP!

Maanunyy maansimart. Bylomay nanganavyyHyH angbiHga

aHbl KYHT KOHOM OKYN YbIrbIHbI3.

* Bytomay TMpKenreH Hyckamara TONyK LUanKeLTUKTe raHa
YOrynTyHy3.

» Bylomay aHbIH TUKe apHanbiwbl 60OHYa raHa
nanganaHblHpl3.

* TpaHchopmaLmsanoo MexaHN3MaepyH UWITETYYAS YLIYN
HyCckamaHbIH TananTapblHbIH YerMHae raHa
apakeTTeHNHM3. ALLblk4a Ky4-apakeT KyMLlabaHbi3.

* TpaHcopMauusanoo MexaHM3MaepuH OHOOOHY
KBanudukaumanyy aguctepre UWeHyyHy CyHyLL
Kblnabbi3.

* BytoMayH ycTyHe OyTTapbliHbI3 MEHEH YblKNaHbI3,
ceknpbeHus, aHbl AeHe Tapbusa KeHyryynepy y4yH
KOngoHOOHy3.

» BylomayH kanTangapbliHa, YblkaHaK KoWrydTapbiHa xaHa
XerneHry4tepyHe oTypbaHbI3.

O'zbek

DIQQAT!

Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni

digqat bilan o‘rganib chiging.

» Mahsulotdan faqgat magsadiga muvofiq foydalaning.

» Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to‘liq muvofiq
holda yig‘ing.

* Transformatsiya mexanizmlarini ishlatishda faqat ushbu
go‘llanmaning talablariga amal qiling. Haddan tashqari
kuch ishlatmang.

* Transformatsiya mexanizmlarini ta’mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

» Mahsulotga sakramang, oyog‘ingiz bilan turmang, uni
jismoniy mashglar uchun ishlatmang.

* Mahsulotning yon tomonlariga, tirsak qo‘ygichlariga yoki
suyanchiglariga o‘tirmang.
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TpeboBaHns N0 aKCNAyaTaunn nsaenns  Mepbl NPeAOCTOPOXKHOCTU

CpoK, B TeqeHme KOTOpOoro Mebenb COXpaHsieT KpacoTy W MCNpaBHOCTb, B 3H3HNTEABHOWM CTeneHW 3a8B/CUT OT
YCAOBU & XPaHEeHIS 1 3KCNAYaTaUW. [1pAEPIKNBAaZsICE HEKOTOPLIX NPOCTLIX NPaKTUHeCKMX COBETOB, Bbl CMOXeTe
NOAAEPXKIBATH B HAVAYHLLIEM COCTOSIHM BCE aneMeHThl Baluel mebew.

CseT

He aonyckanTe NpSIMOro BO3AENCTBMSI COAHEYHBLIX AyHell Ha Mebenb. [TPOACAKUTEABHOE NPSIMOE BO3AENCTBIE
CBEeTa Ha HeKOTOPLIE YHaCTK MOXKET BbI3BaTb 3MEHEHME X LUBETOBbLIX XapakTepUCTIK NO CPaBHEHIO C APYTMMA
YHaCTKaMW, KOTOPble MeHbLLE NMOABEPraA/Cs BO3AENCTBIO.

TemnepaTypa

BbICOKVe 3Ha4eHIs TEMNAa WA XOAOAS, 8 TaK)Ke BHe3arnHble Nepenaibl TeMnepaTypbl MOy T CePbe3HO NMOBPeATb
mMeBens A eé HacTy. Mebenb He AOAKHE PaCNOA3raTbCS DAVIKE OAHOMO METPa OT NCTOHHUKOB TernAg,
HarpeBaTeAbHbIX NPUOOPOB. PekoMeHAYeMas TeMNepaTypa BO3AYXa AASI XPAHEHS! 1 SKCMAYaTaLAN

oT +10 A0 +25 °C. He AonycKkaTe NonaaaHng Ha MeBeAb ropsiHvX NPeAMETOB (YoM, NOCYAS C KAMSITKOM W Mp.), 3
TaKXKe NPOACAKUTEABHOO BO3ALVICTBIS BbI3bIB3IOLLMX HArPeB3HVE VSAYHeH (CBET MOLLHBIX ASMIM,
MUKPOBOAHOBBIE N3AYHaTEAN A T. M.).

BA3YKHOCTb

PekomMeHAYeMast OTHOCUTEABHAS BAGXKHOCTbL MeCTOHaxoAeHNs Mebean 60 70%. He careayeT NoAAEpXKNBATL B
Te4YeHe NPOAOAKUTEALHOO BPEMEH YCAOBWS KPaHE BAGXKHOCTW U (MA) CYXOCTW, 8 Tem Donee 1X
NeprioANHEeCKOW CMveHbl. C TedeHeM BpeMeH Takie YCAOBKSI MOMYyT NOBANSITL Ha LEAOCTHOCTE MebeAn 1 eg HacTw.
EcAn Takime yCAoBMS! DbIA CO3AaHbI, PEKOMEHAYETCS HaCTO NPOBETPUBATE NMOMELLEHS 1 MO Mepe BO3MOXKHOCTU
NOAB30BATLCS OCYLUTEASIMI AN YBASKHATEASIMN AAST HOPMBA33U BAGKHOCTW.

He pasmeluainTe mebenb BOAN3M BAGXKHBLIX 1 ChiPbIX CTEH, NMPeAMEeTOB.

ArpeccuBHbie cpeabl  abpa3viBHble MaTepuanbl

Hi B kOem CAyHae He AOMYyCKarTe BO3AECTBME Ha MeDeAb arpeCcCBHBLIX SKNAKOCTE (KNCAOT, LLEeAQHEN,
PaCTBOPUTEAEN 1A T.M.), COAEPXKALLMX TaKe XKINAKOCT MPOAYKTOB I VX NapoB. [oAOBHLIE BELLECTBA U X COBAVHEHIS]
SIBASHOTCS XMMINHECKN 3KTUBHBIMIA, peakUs C HAMI MOXKET NOBAEHb HEraTVBHbLIE MOCAEACTBIS AAS Bac 1 Balwero
MYLLIECTBA. TakoKe CTOUT NOMHITb, HTO HeKOTOPbIe CreLnpurHeckiie MOKoLLIe (HINCTSILLIE) COCTaBkl (CPeACTBa)
MOMYT COAEPXaTb BbICOKYIO KOHUEHTPaUWIO arpeCCUBHBIX XMINHeCKIX BellecTs 1 (MAN) abpa3iBHbIe COCTaBb.
['primMmeHeHMe NOAOBHBLIX MOKOLLIX (HNCTSILLX) COCTaBOB (CPeACTB) HEAOMNYCTVIMO.

3anax

OT HOBOW MebeAt MOXeET NCXOANTb eCTeCTBeHHbBI 3anax Mateprianos, 13 KOTOPLIX OHa 3roTOBAEHa. 3anax MOXXeT
COXPaHSITLCS B TEHEHN 3 HeAeAb C MOMEeHTa COOPKIA. AAST CHVKEHINSI MHTEHCMBHOCTW 38Maxa PeKOMEHAYeTCS!:

® ANS MSITKOW MeBenn — MponbIAeCOCUTE U3ABAME 1 MPOBETPUTE MNOMELLIeHVIE,

® AAS KOPMYCHOW MebeA — MpoTpaTh TKaHbIO, CMOYEHHOM MSIrKM MOIOLLIM CPeACTBOM, BbITVPaTb HYUCTOM CyXOW
TK3HbLIO 11 NPOBETPMBAETEL NOMELLIeHVIe, MPeAB3PUTEABHO OTKPbIBASI BCE ABEpUbI N SILIMKA SAAVSI.

A\3HHbIe AeNCTBISI HEODXOANMO NOBTOPSITL 3-4 pa3a B AeHb.

Yxoa 3a mebenblo

Bceraa coaepxxiute NOBEpXHOCTU MebeAn B MOAHOW CyxXOCTW. [1pi1 HeOBXOAMOCTI, NPOTUParTe NOBEPXHOCTN
MebeAn Cyxowm MSIrKom TKaHblo ((hAaHeAb, CyKHO, BOMAOK 1 T.M.). PekoMeHAYeTC s O4MLLaTL Mebenb Kak MOXKHO
CKOpee NOCAe TOIro, Kak OHa MCN3HKaA3Ch. ECAM Bbl OCTaBUTE 38rpsi3HeHyie Ha HeKOTOPOe BPeMsl, TO 3aMETHO
NOBLILLAETCS ONacHOCTL OBPa30BaHIS Pa3BOAOB, NSITEH 11 MOBPEXKAEHIA NOKPLITUSI MebeAn A eé HacTeln. B
CAyHae CTOVIKVIX 3arpsI3HEeHIN PeKOMEHAYETCS] ICNOAL30B3Th CNeLUaAbHbBIE OHUCTUTEAN. BHUMETeABHO 13yHaliTe
VHCTPYKLUMIO MOIOLLIErO CPeACTBaE: CPeACTBO AOAKHO MOAXOAUTL MOA TUM MNOKPLITS Balleln MebeA. HeAonyCTiMo
NprMeHeHe MOIOLLIMX CPeACTB, COAePXKaLLIVX 8DpasyiBHbIe BeLLeCTsa. HeAonyCTVIMO NpUMEHeHe COAbI, CTUPaALHBIX
NOPOLLIKOB 1 MPO4IX CPEACTB, He NPeAHa3HaYeHHBIX AAST YXOAE 38 MeDeAbIO. YXOA 38 NOBEPXHOCTSIMA AOAXKEH
OCYLLECTBASITBCS CMNeUmani31pOBaHHBIM MOKOLLIMM CPEACTB3MM.

NS YCTPaHEeHMS! NbIAM C NOBEPXHOCTEV MSIrKIX HacTer MebeA NCNOAB3YWITE MbIAeCOC CO CreuviaAbHbIMA
H3CaAKBMIN ANST HNCTK MebeAn.

He pasmeluainTe 1 He NnepemeLLarTe Ha NOBepxXHOCTSIX MebeA NpeAMETLI, MeIoLLIME OCTPbIE YIAbI, KPOMKIA,
BbICTYN3IOLLIIEe OCTPbIe AETEAN.

DKCNAyaTaUuns

Harpy3ka Ha mebenb 1 eé HacTy (NOAKW, SILLKUA, CUAEHS 1 MP.) He AOAXKHA NPeBbLILLIaTL YCTaHOBAEHHbBIX
NPOV3BOATEAEM HOPM, YKa33HHbIX B KOHLUE HCTPYKLUM NO COOpKe.

He pekomeHAyeTCs BCTaBaTh Ha Mebenb, MpbiraTh, NOABEpPraTh NOBbILLEHHBIM AVHEMIHECKYIM Harpy3KaMm.
PekomeHAYeTCS NeprioANHeCK MPOBEPSITh MAOTHOCTL pe3b00BbIX COANHEHNIN KPenAeHIS MeXaH3MOB
TPaHCPOPMaLI 1 NOATSINBETL KX NPY HEOBXOAMOCTW.

[PV NOSIBAEHIN CKPNOB B MEXaH3Max TPaHC(MOOPMaLIA X CAeAYET CMa3blBaTb CMeUmMaAN3POBaHHOM CMasKow.,
[1pU NCNOAB30BaH MEXaHI3Ma TPaHCHOPMALIA CTPOrO COBAIOANTE AGHHYIO MHCTPRYKUVIO, 3beraiTe N3ANLLHX
YCUAI, PbIBKOB, MepekoCoB SAeMeHTOB MeXaH3ma.




Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is
stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the iten that has been less exposed.

Temperature

Extrerne temperatures, as well as sudden changes in termperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your furniture closer than one metre from heat sources and,/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with boiling water, etc.) on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the furniture is 60-/0%. Avoid long periods of extrerne
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
integrity of your furniture and its parts. If such conditions are observed, it is recommended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with
thern may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
fromn the date of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recormmended:

e for upholstered furniture, vacuum clean the itern and ventilate the room.

e for cabinet furniture, wipe the itermn with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

[Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc)). It is recommended to clean the furniture as soon as possible after
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contarmnination, it is recommended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do not use
detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for furniture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharp cormers, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

It is not recommended to stand on the furniture, jump, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten them, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate thern with a special lubricant.

\When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerk
distortions of mechanism elements.
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